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Case Number:        
Caso Número: 

 

APPELLANT (APELANTE): 

Street (Calle): 

City/State/Zip (Ciudad/Estado/CP): 

Phone (Teléfono): 

APPELLEE (APELADO): 

Street (Calle): 

City/State/Zip (Ciudad/Estado/CP): 

Phone (Teléfono): 

Attorney for Appellant:  
 Abogado del Apelante 
 

Street (Calle): 

City/State/Zip (Ciudad/Estado/CP): 

Attorney for Appellee: 
Abogado del Apelado 

Street (Calle): 

City/State/Zip (Ciudad/Estado/CP): 

 

NOTICE OF APPEAL 
AVISO DE APELACIÓN 

 

[  ] EVICTION/FORCIBLE DETAINER  [  ]  WORKPLACE HARASSMENT  [  ] ORDER OF PROTECTION 
            DESALOJO/LANZAMIENTO                                 ACOSO EN EL LUGAR DE EMPLEO          ORDEN DE PROTECCIÓN 
 

[  ]  INJUNCTION PROHIBITING HARASSMENT  [  ]  OTHER CIVIL 
                                                 ORDEN QUE PROHÍBE EL ACOSO                                            OTRO CIVIL 
 

In bringing this appeal, I understand that: 
 Al introducir esta apelación, comprendo que: 

 I have the right to post money with the trial court (a “supersedeas” bond), if I want the court to 

delay the enforcement of the Order or Judgment I am appealing. (Tengo el derecho de abonar dinero al 

tribunal de justicia  (una fianza para suspensión), si deseo que el tribunal postergue la ejecución de la Orden o el 

Fallo que estoy apelando) 

 I must pay court fees to the lower court and Superior Court unless they are waived because I am 

unable to pay.  I must pay a cost bond to the lower court, unless it is waived or reduced because I 

am unable to pay. (Tengo que pagar los costos procesales al tribunal inferior y Superior a menos que hay una 

exención debido a mi incapacidad de pagar.  Tengo que pagar una fianza para costos al tribunal inferior, a menos 

que hay una exención o reducción por mi inhabilidad de pagar.) 

 I must file an appeal memorandum within sixty (60) days. (Tengo que promover acción de un 

memorándum de apelación dentro de un plazo de sesenta (60) días.)  

 

I was the Plaintiff/Defendant (circle one) in the trial court proceeding. 
 Yo fui el Demandante/Demandado (encierre uno) en el proceso del tribunal de justicia. 

 

 

    [  ] Justice [  ] Municipal Court     , County, AZ 
                                          Justicia          Tribunal Municipal                                                         Condado, AZ 

NOTE: You must notify the court in writing if your address changes. 
NOTA: Usted está bajo obligación de avisar al tribunal por escrito si cambia su domicilio 
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Date:                

Fecha                                                                [  ] Appellant  [  ] Appellee  
                                                                                                Apelante             Apelado 

 

 

CERTIFICATE OF MAILING 
CERTIFICADO DE ENVÍO POR CORREO 

 

[  ] I CERTIFY that I mailed a copy of this NOTICE OF APPEAL to Appellee or Appellee’s attorney at 

the address listed above. CERTIFICO que envié una copia de este AVISO DE APELACIÓN al Apelado o al abogado del 

Apelado al domicilio indicado arriba. 

 

Date:       By Clerk         
Fecha      Por Secretario 

 


